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SECOND DRAFT OF THE REPORT ON MOBILIZATION OF FINANCIAL RESOURCES 

FOR ECONOMIC DEVELOPMEl\'lT. 

The CHAIRMAN, in opening discussion of the second draft of 

the Sub-Commission's report, re~uested members not to raise ~uestions 

Jf substance unless they·had previously announced their intention of 

doing so. 

Mr. MO~OZOV stated that his study of the report had been 

hampered by mistakes in the translatiJn into R~ssian. He re~uested a 

corrected copy of the Russian·translation. 

The CHAIRMAN sugGested that, in order to save the Su ·-commission's 

time, the Secretariat might be entrusted with the taskof making a number 

of "Purely verbal and grammatical changes in the report. 

of substance wculd be involved. 

No changes 

Mr. MOROZOV opposed the suggestion, on the ground that it was 

not the accepted practice for a report to be amended after having 

received the Committee's approval. 

The CHAilli~N accordingly agreed that verbal and grammatical 

amendments would be submitted paragraph by paragraph. 

The Chairman announced that Mr. Collado was not in agreement with 

paracraphs 29 to 41 of the report, and wished to have a note included 

in the report stating his personal views. The note would begin ~y a 

statement to the effect that Mr. Collado was unable to concur in 

paracraphs 29 to 41, which 1vould be follmred by paracraph 2 of his 

original note and by paraGraph 32 of Annex 2 B. 

The Chairman added that he was prepared_ to wi thdravr the note 
I -

setting forth the Sub'-Commission •s vie1rs on J:VJ.r. Collado •s statement, 

which had been approved by the Sub-Commission. 

It was acreed to withdraw the note. 

PART I 

Paragra~hs 1 and 2 

Paragraphs 1 and 2 were approved without amendment. 

/ Paragraph 3 
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Mr. DOBF.!VI.AN (Secretariat) pointed out that the words "of 

Functional Corrnnissions" should be inserted after the words 11Bules of 

Procedure 1.'. 

Mr. Dorfril.an also suggested that the words "but was able to attend 

the 72nd and 73rd 11 should be added to the footnote "Mr. Lieu vras unable 

to attend after the 63rd meeting". 

Paragraph 3 as amended was approved. 

Paragraph 4 

Mr. DORFMAN (Secretariat) suggested that the opening sentence 

should be amended to read: 11The foilovrin€::; representatives of specialized 

agencies participated in the work of the Sub ... Corrnnission" • 

.V..i. EVANS suggested that some reference should be made in 

paracraph 4 to the fact that ILO documents were available to the 

Sub-Cornmj.ssion. The documents had not been circulated to the members 

of the Sub-Commission, since they had been distributed at an earlier 

session. 

The CHAIP~N did not feel able to support Mr. Evans• prqposal 

for the reason that the paragraph referred specifically to documents 

circulated at the c·urr~nt session. Furthermore, two members of the 
I 

Sub-Commission·had not been present at the earlier session. 

Paragraph 4 as amended was approved. 

Paragraph 5 

Mr. DORFMAN (Secretariat) proposed that the openinG paragraph 

should be amended to read: ~.The following consultants from non-govern­

mental ·organizations participated in the w'Ork of the Sub-Co:mlnission". 

Paragraph 5~ as amended was approved. 

I PART II 
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PART II 

Mr. DORFMAN (Secretariat) suggested that the opening 

paragraph shoul9- oe amended to read: "The following members of the 

Suo-Commission were unanimously re-elected to serve as officers". 

Part II as amended was ap]roved. 

PART III 

Paragraphs 1, 2, 3 and 5 

Paragraphs 1, 2, l and 5 were approved without amendment. 

Paragraph 4 
Paragraph 4 was approved with minor amendments. 

PART IV 

Paragraphs 1,2, 3 and 4 

Paragraphs 1, 2, 3 and 4 ~ere approved with minor drafting changes. 

Mr. LIEU felt that the word "maximum" in line 2 would be hard 

to define. He suggested the substitution of the phrase 'must primarily 

oe based". 

Mr. MOROZOV objected to the phrase suggested, also to the phrase 

"fullest possible,;-.. suggested oy the Chairman. 

It was therefore deci0ed to retain the oriGinal wording. 

ParaGraph 5 was approved with minor drafting amendments. 

Paragraph 6 

Mr. MOROZOv requested that the original 1vording of his proposals 

should be retained in translation into Russian. He went on to sugGest the 

deletion of the words"such ro" --which did not appear in the origjnal 

version -- in the sec·ond last line of the paragraph, and the substitution 

of a comma. 

It was so agreed. 

/ Mr. COLLADO 
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Mr. COLLADO suggested that the word "they" in line 15 should 

read "it"; also that the word "countries" should be substituted for 

"the country" in lir.e 3. 

It was so agreed. 

The CHAIRMAN proposed that the phrase "foreign equipment and 

technique" sht'\Uld be amended to read "equipment and technique frcm 

abroad",. 

It was ee agreed. 

Mr. LIEU was anxious for the delation of the phrase "the est­

ablisr..mc;,nt of military bases ••• ". 

The CHAIRMAN agreed with Mr. Morozov that Mr. Lieu's proposed 

amendment was· in fact an amendment of substance. If Mr. Lieu had been 

at earlier meetings, he could have opposed the inclusion of the phrase 

in the dra~t report. He suggested that the records should include ar. 

indication tha.t Mr. Liou would have preferred the deletion of the phra.se. 

Mr. DORFMAN suggested that the phrase "tied up" in line 15· 

should be replaced by the word "linked". 

Paragraph 6 as amended was approved 

Paragraph _7 _ .:: __ ·_ 

Mr, COLLADO suggested that paragro.phs 7 and 8 should be trans-

pc sed. 

It was sn agreed. 

Mr. MOROZOV pointed out that the Russian text of paragraph 7 
did n0t agree with the Eng1ish text. 

Mr. DORFMAN (Secretariat) suggested that in paragraph 7 the 

werds "role of Gnvernmant" should be de],eted and the words 11 of Govorn­

ments" inserted after the word "responsibility". 

Paragraph 7 as amended was appreved. 

Paragraph 8 

/Mr. COLLADO proposed 
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Mr. COLLADO proposed the deletion of the word "the" in the 

second line of paragraph 8 and the replacement of the word "sec.uring" in 

the third line by the word "obt-aining". ' 

Paragraph 8 as amended was approved. 

Paragraph 9 

Mr. MCROZOV considered that paragraph 9 lacked clarity, and 

that the third septence should, be redrafted as follcws: "Different 
• 

projects of econcmic development (for example, ,construction of indust-

rial plants etc.) will require different ·technical forms •f financial 

arrangements." 

I 

Mr. BRAVO Jimenez pointed out that the expression "various forms 

of dev"lopment" referred to the fact that not all projects could be 

implt:lm:m't1ed by one ty~~ of financial proceaure. 

I 
T:p~ C~RMAN, ~ho said he- was in agreement with Mr. M'Jroz:>v, 

suggqsteQ.. tl).£?t the WOrd_S ."varii.IUS forms Of development etc" should be 

replaced by the phrase "different prC'jects of development require differ­

ent types of financial arrangements." 

Mr. PATEK felt that the wording augge3ted by the Chai!man would 
, 

lead to misunderstanding. 
l 

Mr~ CO~f$0 I agreed with M:·. Morozov, and suggest_,d that the 

wcrds "various projects·" should rP.place the WOJ7ds "different projects". 

The CHAIRMAN suggested that the third sentence should read: 

"Various proj.e!?ts c:>f S~-ev~l.op~n~. (f:or examP.le, construction t:'lf in-
) I . 

dustrial plants or raising the preductivity of agriculture) require 

differing techniques •f financ~; emphasis will change in the course 

of developm~l1;'11,am~;n~_~he,vari9US tnAthods_etc.u 

ParaRraph 9 as. ~enQ.ed .. was approved. 

Paragraph 10 

/Mr. MOROZOV suggested 
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Mr •. MOROZOV suggested that tlae first sentenee should read: 

"Guided by e·onsiderations set forth in th.;i,s part of the Report,. the 

Sub-Cnmnission. etc •. " The secoLC. sent.enee sb0uld read. "In this con­

sideratiun it was aided by some et.c .. " A. sex:.~._tE:l:t;.,Ce sb0tJ:ld, b,e add,ed show­

ir .. g. that c;·ert~air_ members of the Sub-C.qm:;r~.~~s,;to:o, tad c~i tieized the 
\ 

documents. s.upplied by the Secretariat •. 

Mr. COI.LilJX) preferred the w:orcli:ttg nw.i.tb. tb,ese. general. p:rtnci-
" 

plea in mind:, the· Sub-Commission considered ei;.c •. H 

Mr. LIEU: propose.d t.ha.t t.he. word "m.ai:p" in tbe seco~d lJ.n,e. 

sh'-uld be deleted •. 

The CHAIRMAN pointed out that. if tb,e report mentir,ned t~e 
) 

fact that the docume·ntation supplied by the Secret~iat bad be.en c~it .. 

iciz.ed it would also· he.ve t.o s.tate· that. certain membA:rs• of the Sub-. 

Commission had considered! tbat ttat Q:ocumenta.t.:to:n was well-prepared. 

In order to meet M..t>. Morozov'· s: point, o$ view, he suggested t:Q.at, the 

last sentence· of the paragraph should be d,eleted. 

It wa:s so agreed. 

Farag -:-aph 10 as amend:ed: was appro-ved. 

Paragraph 11 

Mr. LIEU suggested that the word "maximUPJ," s·hou1d be deleted;. 
I 

He pointed out that o:r;t pages 2, 3 ~d 4 of p~t IV of the draft Report 

much emphasis had been laid on tll~ 1:1t111z·ation of domestic financial 

resources which, a.cccrding to the definiticn given on page 2, included 
I , 

"foreign exchange i-esources obtained by the export trad,e. of the country." 

On the whole, he felt that it would be unadvisable for the Sub-Com­

mission, which was supposed to recommend measures for tbe e.qoncoic de­

velopment of under-develeped countries, to over-e~pha.size that point. 

The Sub-Commission had agreed that capita.J, fonnation i.tt. those coU!ltries 

was n~cessarily slow, and that acceleration of the process at a forced 

pace would further lower the standard of li vU~g of the people, direct-

ly or in~irectly, through inflation. The only logic~ conclusiJn to 

be drawn fr~m these facts was that domestic capital in those countries 

would not be sufficient to meet the needs of econo~iQ development. 

/~s regards fnreign 
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As regards foreign exchange resources obtained from the export 

trade of a country., in which he felt both vis.ible and invisible exports 

shou~d be included, the Sub-Commi~sion should realize that few of the 

under-developed countries could co~stantly maintain an export surplus 

in their current account. A few under-developed countries might be 

in a favourable position in that respect. They might have accumulated 

a fairly large amount of foreign exchange resources and have b~en able 

to buy large amounts of foreign investments in their countries, but many 

other under-developed countries were not able to do so. He considered 

that the Sub-Commission should base its ~ecommendations on the conditions 

in the majority of those countries, and adopt a long range point of 

view. In emphasizing that 11 the financing of economic development must 

be based on the maximum mobilization and utilization of domestic financial 

resources'~ the uub-Commission would furnish an- argument to would-be 

foreign lenders, when approached by some of the under-developed countries 

for loans, that such loans should not be made until those countries had 

mobilized and utilized their domestic financial resources to the maximum. 

It would be very difficult to ascertain.and prove that such resources 

had been so mobilized and utilized. 

· He pointed out- that, during earlier discussions, he had not wanted 

any detailed discussion to take place on domestic financing of ec-onomic 

development, because he felt that the Sub-Commission should avoid making 

any s~atement that_ m~ght be interpreted as formulating national financia·l 

policies_o~ Member States. If a Member State decided to finance its 

economic develor'!D-ent largely with foreign capital, and if it were able to 
' •' . ' 

obtain such c~pi_tal under terms which d~d not cc'1flict with the spirit 

of the United ~ations Charter, Mr. Lieu did not think that any other 
··, .. ,. . . 

country or the United Nations_ could object to such a policy without 
- . .. ' 

infringing t~e sovereign ri5hts of that Member State. 

Mr. MOROZ<?V, supported by IV.tr. PATEK, Mr •. GUIMARAES and Mr. 

BRAVO Jimenez stated tnat they could not accept.the amendment proposed 

by Mr. Lieu. 

Ivlr. COLlADO suggested that the word "individual" should be 
I 

inserted before the word "Governments". 

Mr. DORFMAN (Secretariat) proposed that the word "finance" should 

replace the word "financing". 

Paragraph 11 as amended was approved. 

/Paragraphs 12 and 13 
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Mr• COLLADO pointed out that the last sentence of paragraph 12 

and the introductory part of paragraph 13.were repetitive. 

Mr. BRAVO Jimenez said that, .as now drafted, paragraphs 12 

and 13 contained references to topics which should be separated. Conse­

quentLy, he suggested the following rearrangement of the sentences: 

The last two sentences of paragraph 12 be inserted after the words 

"the Sub-Commission wisht:ls to emphasize that ••• "in the first sentence 
' of paragraph 13; and that the sentence in paragraph 13 beginning with 

"Such policies alone •.• 11 up to the words " ••. government action called 

for" be transferred to the end of that paragraph. 

The CHAIRMAN suggested that the words "the several" should 

replace the word "different11 in the seventh line of the first sentence 

of paragraph 13. 

Mr. COLLADO stated that in view of the Pedrafting of paragraph 

13. he wi~hdrew the reservation he had made at a previous meeting regarding 

that paragraph. 

Paragraphsl2 and 13, as amended, were appr~v~d. 

Paragraph 14 

Paragraph 14 was approved with minor drafting changes. 

I 

The meeting rose at 2.10 p.m. 




